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FFiigg.. 11:: ddee llaa tteemmppéérraattuurree ssuurr llaa ccaappaacciittéé

88.. EEffffeettss ddee llaa tteemmppéérraattuurree ssuurr llaa ccaappaacciittéé 
Le graphique ci-dessous montre que la capacité diminue fortement à basse température.

99.. DDuurrééee ddee vviiee eenn ccyyccllaaggee ddeess bbaatttteerriieess VViiccttrroonn 
Les batteries vieillissent en raison des décharges et recharges. Le nombre de cycles dépend de la profondeur de décharge 
comme le montre la figure 2.

     AGM Deep Cycle        Gel Deep Cycle           

 
 
 
1100.. CChhaarrggee ddee llaa bbaatttteerriiee eenn uuttiilliissaattiioonn ccyyccllaaggee :: LLaa ccaarraaccttéérriissttiiqquuee ddee cchhaarrggee eenn 33 ééttaappeess 
La méthode de charge la plus courante pour les batteries VRLA utilisées en cyclage est la caractéristique en trois étapes, dans 
laquelle une phase à courant constant (phase "Bulk") est suivie par deux phases à tension constante ("Absorption" et "Float"). 
Voir fig. 3.

Pendant la phase d'absorption, la tension de charge est maintenue à un niveau relativement élevé afin de finir de charger la 
batterie dans un délai raisonnable. La troisième et dernière phase est la phase d'entretien (Float) : la tension est réduite à un 
niveau juste suffisant pour compenser l'autodécharge.

FFiigg.. 33:: RRééggiimmee ddee cchhaarrggee eenn ttrrooiiss ééttaappeess

NN
oomm

bbrr
ee 

ddee
 cc

yycc
llee

ss

FFiigg 22.. :: DDuurrééee ddee vviiee eenn ccyyccllaaggee
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Inconvéni
•

Pendant la phase de charge initiale, le courant est maintenu à un niveau constant et souvent élevé, même au-delà 
de la tension de gazage (14,34V pour une batterie 12V). Ceci peut conduire à une pression de gaz excessive dans la 
batterie. Du gaz pourra s'échapper par les soupapes de sécurité, ce qui réduit la durée de vie et présente un danger.

• Durée de charge fixe 
La tension d'absorption appliquée ensuite pendant une durée fixe ne prend pas en compte l'état de
charge initial de la batterie. Une phase d'absorption trop longue après une décharge peu profonde surchargera la 
batterie, réduisant encore une fois sa durée de vie, notamment en raison de la corrosion accélérée des plaques 
positives.

Nos études ont révélé que la durée de vie d'une batterie peut être augmentée en réduisant d’avantage la tension "Float" lorsque 
la batterie n'est pas utilisée.

11 Charge de la batterie : une meilleure durée de vie grâce à la charge adaptative en 4 étapes de Victron
Victron Energy a mis au point la charge adaptative à 4 étapes.  Cette technologie innovante est le résultat de plusieurs années 

La méthode de charge adaptative de Victron élimine les 3 inconvénients majeurs de la charge traditionnelle en 3 étapes:
• Fonction BatterySafe

Pour éviter le gazage excessif, Victron a inventé la fonction  BatterySafe. La fonction BatterySafe ralentit la montée 
de la tension de charge lorsque la tension gazage est atteinte. Les études révèlent que ce procédé ramène le 
gazage interne à un niveau sans danger.

• Durée d'absorption variable
Le chargeur Victron calcule la durée optimale de la phase d'absorption en fonction de la durée de la phase de 
charge initiale (Bulk). Si la phase Bulk était courte, c'est que la batterie était peu déchargée et la durée d'absorption 
sera automatiquement raccourcie. Une phase de charge initiale plus longue donnera une durée d'absorption plus 
longue.

• Fonction veille
Une fois la phase d'absorption terminée, la batterie est en principe complètement chargée et la tension est réduite 
au niveau d'entretien (Float). Ensuite, et si la batterie n'est pas sollicitée pendant 24 heures, la tension est encore 
réduite et le chargeur de batterie passe en mode "veille". Cette tension de "veille" réduit au minimum la corrosion 
des plaques positives. La tension sera ensuite relevée au niveau d'absorption une fois par semaine sur une courte 
durée afin de compenser l'autodécharge (fonction Battery Refresh).

12. Charg tension constante
Si une batterie ne subit que rarement des décharges profondes, une courbe de charge en 2 étapes est possible. Pendant la 
première phase, la batterie est chargée par un courant constant mais limité (phase "Bulk"). Une fois une tension prédéfinie 
atteinte, la batterie est maintenue à cette tension (phase d'entretien ou 'Float"). Cette méthode de charge est utilisée pour les 
batteries de démarrage à bord de véhicules et pour les systèmes d'alimentation sans coupure (onduleurs).

ctron
Les tensions de charge recommandées pour une batterie de 12V sont données dans le tableau suivant

14. Effffffffff ets e charge
La tension de charge doit être réduite à mesure que la température augmente.
La compensation de température est nécessaire lorsque la température de la batterie peut descendre en dessous de 10°C / 50°F 
ou dépasser 30°C / 85°F sur une période prolongée.
La compensation de température recommandée pour les batteries Victron VRLA est de -4 mV/élément (-24 mV/°C pour une 
batterie 12V). Le point médian de compensation de température est à 25°C / 70°F.

15. Coura d h e
Le courant de charge doit de préférence ne pas dépasser 0,2 C (20 A pour une batterie de 100 Ah). La température d'une batterie 
augmentera de plus de 10°C si le courant de charge est supérieur à 0,2 C. La compensation de température est donc 
indispensable pour des courants de charge supérieurs à 0,2 C.
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UUttiilliissaattiioonn eenn 
FFllooaattiinngg (V) 

CCyyccllaaggee 
Normal (V)

CCyyccllaaggee 
Recharge rapide (V)

VViiccttrroonn AAGGMM ““DDeeeepp CCyyccllee”” 
Absorption 14,2 - 14,6 14,6 - 14,9
Float 13,5 - 13,8 13,5 - 13,8 13,5 - 13,8
Veille 13,2 - 13,5 13,2 - 13,5 13,2 - 13,5
VViiccttrroonn GGeell ““DDeeeepp CCyyccllee”” 
Absorption 14,1 - 14,4
Float 13,5 - 13,8 13,5 - 13,8
Veille 13,2 - 13,5 13,2 - 13,5

1122 VVoolltt DDeeeepp CCyyccllee AAGGMM SSppéécciiffiiccaattiioonnss ggéénnéérraalleess 

RRééfféérreennccee AAhh VV 

LL xx pp xx hh 
MMmm 

PPooiiddss 
kkgg 

CCA
@0°F

RES CAP
@80°F

Technologie: plaques planes AGM
Bomes: Cuivre, M8

BBAATT440066222255008844 224400 6 320 x 176 x 247 31 700 270 Capacité nominale: décharge en 20h à 25 °C 
Durée de vie en floating: 7-10 years at 20 °C
Durée de vie en cyclage: 
   400 cycles à décharge  80% 
   600 cycles à décharge  50% 
1500 cycles à décharge   30%

BBAATT221122007700008844 88 12 151 x 65 x 101 2,5

BBAATT221122112200008866 1144 12 151 x 98 x 101 4,4

BBAATT221122220000008844 2222 12 181 x 77 x 167 5,8

BBAATT441122335500008844 3388 12 197 x 165 x 170 12,5

BBAATT441122555500008844 6600 12 229 x 138 x 227 20 280 80

BBAATT441122880000008844 9900 12 350 x 167 x 183 27 400 130

BBAATT441122110011008844 111100 12 330 x 171 x 220 32 500 170

BBAATT441122112211008844 113300 12 410 x 176 x 227 38 550 200

BBAATT441122115511008844 116655 12 485 x 172 x 240 47 600 220

BBAATT441122220011008844 222200 12 522 x 238 x 240 65 650 250

BBAATT441122112244008811 224400 12 522 x 240 x 224 67 650 250
    

1122 VVoolltt DDeeeepp CCyyccllee GGEELL SSppéécciiffiiccaattiioonnss ggéénnéérraalleess 

RRééfféérreennccee AAhh VV 

LL xx pp xx hh 
MMmm 

PPooiiddss 
kkgg 

CCA
@0°F

RES CAP
@80°F

Technologie flat plate GEL
Bomes: Cuivre, M8

BBAATT441122555500110044 6600 12 229 x 138 x 227 20 250 70 Capacité nominale: 20 hr discharge at 25 °C
Durée de vie en floating: 12 years at 20 °C
Durée de vie en cyclage:  
   500 cycles à décharge    80% 
   750 cycles à décharge    50% 
1800 cycles à décharge    30%

BBAATT441122880000110044 9900 12 350 x 167 x 183 26 360 120
BBAATT441122110011110044 111100 12 330 x 171 x 220 33 450 150
BBAATT441122112211110044 113300 12 410 x 176 x 227 38 500 180
BBAATT441122115511110044 116655 12 485 x 172 x 240 48 550 200
BBAATT441122220011110044 222200 12 522 x 238 x 240 66 600 220

BBAATT441122112266110011 226655 12 520 x 268 x 223 75 650 250
     

TTaabblleeaauu 33:: TTeennssiioonnss ddee cchhaarrggee rreeccoommmmaannddééeess

AAuuttrreess ccaappaacciittééss ssuurr ddeemmaannddee 



Les batteries Lithium Battery Smart de Victron Energy sont des batteries lithium-fer-phosphate (LiFePO4) et sont disponibles en version 12,8 V 
ou 25,6 V dans différentes capacités. Elles peuvent être raccordées en série, en parallèle et en série/parallèle, ce qui permet de construire un 
parc de batteries pour des tensions de système de 12, 24 et 48 V. Le nombre maximum de batteries dans un système est de 20, ce qui donne un 
stockage d’énergie maximum de 84 kWh dans un système 12 V et jusqu’à 102 kWh dans un système 24 V1) et 48 V1).

Une seule cellule LFP a une tension nominale de 3,2 V.  Une batterie de 12,8 V est composée de 4 cellules raccordées en série, et une batterie de 
25,6 V est composée de 8 cellules raccordées en série.

P ies lithium-fer-phosphate ?
R
Une batterie au plomb tombera en panne prématurément à cause de la sulfatation :

• Si elle fonctionne en mode déficitaire pendant de longues périodes (c’est à dire que la batterie est rarement ou jamais 
entièrement chargée).

• Si elle est laissée partiellement chargée, ou pire, entièrement déchargée (pour des yachts ou mobile-homes au cours de l’hiver).

Une batterie LFP :
• Ne nécessite pas d’être entièrement chargée. La durée de vie s’améliore même légèrement en cas de charge partielle au lieu d’une 

charge complète. Cela représente un avantage majeur de la batterie LFP par rapport à la batterie au plomb.
• Ces batteries présentent d’autres avantages tels qu’une large plage de température d’exploitation, une performance excellente

d’accomplissement de cycle, une résistance interne faible et une efficacité élevée (voir ci-dessous).

Une batterie LFP est donc la chimie de premier choix pour des applications exigeantes

E
Dans le cas de nombreuses applications (en particulier les applications autonomes solaires et/ou éoliennes), l’efficience 
énergétique peut être d’une importance cruciale.

• L’efficacité énergétique aller-retour – décharge de 100 % à 0 % et retour à 100 % pleine charge – d’une batterie au plomb 
moyenne est de 80 %.

• L’efficacité énergétique aller-retour d’une batterie LFP est de 92 %.
• Le processus de charge des batteries au plomb devient particulièrement inefficace quand l’état de charge a atteint 80 %, donnant 

des efficacités de 50 % ou même moins dans le cas des systèmes solaires quand plusieurs jours d’énergie de réserve est nécessaire 
(batterie fonctionnant avec un état de charge de 70 % à 100 %).
En revanche, une batterie LFP atteindra 90 % d’efficacité dans des conditions de décharge légère.

T s
70 % de gain de place.
70 % de gain de poids.

P
Les batteries LFP sont très chères par rapport aux batteries au plomb. Mais pour les applications exigeantes, le coût élevé initial 
sera plus que compensé par une durée de vie prolongée, une fiabilité supérieure et une efficacité excellente.

Bluetooth
• La fonction Bluetooth permet de surveiller la tension des cellules, la température et l’état des alarmes.
• Lecture instantanée : L’application VictronConnect peut afficher les données les plus importantes sur la page Liste des appareils 

sans qu’il soit nécessaire de se connecter au produit.
Très utile pour localiser un problème (potentiel), tel qu’un déséquilibre des cellules.

S mesure
modèles différents de BMS adaptés à diverses applications et pouvant être utilisés avec la batterie Lithium Battery Smart. 

Le guide de conception du système et de sélection du BMS figurant dans le manuel de la batterie fournit une vue d’ensemble et 
explique les différences entre ces modèles et leur utilisation typique.

1) Pour réduire le temps d’équilibrage nécessaire, nous recommandons d’utiliser des batteries en série aussi similaires que possible pour 
l’application. Les systèmes 24 V fonctionnent de manière optimale avec des batteries 24 V. Et les systèmes 48 V fonctionnent de manière 
optimale avec deux batteries 24 V en série. Bien que l’alternative, quatre batteries de 12 V en série, puisse fonctionner, elle nécessitera plus de 
temps d’équilibrage périodique.

Batterie LiFePO4 12,8 V 330 Ah

Application
VictronConnect

BAT TERIES LITHIUM BAT TERY SMART 12,8 ET 25,6 VOLTS
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Nos batteries LFP sont équipées de fonctions d’équilibrage et de surveillance de cellules. Les câbles d’équilibrage/surveillance de cellules peuvent être raccordés en 
guirlande, et ils doivent être connectés à un système de gestion de batteries (BMS). 

SSyyssttèèmmee ddee ggeessttiioonn ddee bbaatttteerriiee ((BBMMSS)) 
Le BMS :

1. Déclenche une préalarme dès que la tension d’une cellule de batterie chute en dessous de 3,1 V (paramètre réglable entre 2,85 et 3,15 V).
2. Déconnecte ou éteint le consommateur chaque fois que la tension d’une cellule de batterie chute en dessous de 2,8 V (paramètre réglable entre 2,6 et 2,8 V).
3. Arrête le processus de charge chaque fois que la tension d’une cellule de batterie dépasse 3,75 V ou que la température devient trop élevée ou trop basse.

Référez-vous aux fiches techniques du BMS pour plus de caractéristiques.

CCaarraaccttéérriissttiiqquueess ddee llaa bbaatttteerriiee 

TENSION ET CAPACITÉ
LFP-

Smart
12,8/50

LFP-
Smart

12,8/100

LFP-
Smart

12,8/160

LFP-
Smart

12,8/180

LFP-
Smart

12,8/200

LFP- Smart 
12,8/330

LFP- Smart 
25,6/100

LFP-
Smart 

25,6/200-a
Tension nominale 12,8 V 12,8 V 12,8 V 12,8 V 12,8 V 12,8 V 25,6 V 25,6 V
Capacité nominale à 25 °C* 50 Ah 100 Ah 160 Ah 180 Ah 200 Ah 330 Ah 100 Ah 200 Ah
Capacité nominale à 0 °C* 40 Ah 80 Ah 130 Ah 150 Ah 160 Ah 260 Ah 80 Ah 160 Ah
Capacité nominale à -20 °C* 25 Ah 50 Ah 80 Ah 90 Ah 100 Ah 160 Ah 50 Ah 100 Ah
Énergie nominale à 25 °C* 640 Wh 1280 Wh 2048 Wh 2304 Wh 2560 Wh 4220 Wh 2560 Wh 5120 Wh
Perte de capacité (par 100 cycles, à 25 °C, 100 % DoD) : < 1 %
Perte d’énergie (par 100 cycles, à 25 °C, 100 % DoD) : < 1 %
Rendement aller-retour 92 %
* Courant de décharge ≤ 1C

DURÉE DU CYCLE (capacité ≥ 80 % de la valeur nominale)
Profondeur de décharge (DoD) 80 % 2500 cycles
Profondeur de décharge (DoD) 70 % 3000 cycles
Profondeur de décharge (DoD) 50 % 5000 cycles

DÉCHARGE
Courant de décharge
continu maximal

100 A 200 A 320 A 360 A 400 A 400 A 200 A 400 A

Courant de décharge
continu maximal

≤ 50 A ≤ 100 A ≤ 160 A ≤ 180 A ≤ 200 A ≤ 300 A ≤ 100 A ≤ 200 A

Fin de tension de décharge 11,2 V 11,2 V 11,2 V 11,2 V 11,2 V 11,2 V 22,4 V 22,4 V
Résistance interne 2 mΩ 0,8 mΩ 0,9 mΩ 0,9 mΩ 0,8 mΩ 0,8 mΩ 1,6 mΩ 1,5 mΩ

CONDITIONS D’EXPLOITATION
Température de fonctionnement Décharge : -20 °C à +50 °C          Charge : 5 à +50 °C
Température de stockage -45 °C à +70 °C
Humidité (sans condensation) Max. 95%
Indice de protection IP 22

CHARGE
Tension de charge Entre 14 V/28 V et 14,4 V/28,8 V (14,2 V/28,4 V recommandés)
Tension Float 13,5 V/27 V
Courant de charge maximal 100 A 200 A 320 A 360 A 400 A 400 A 200 A 400 A
Intensité de charge recommandée ≤ 30 A ≤ 50 A ≤ 80 A ≤ 90 A ≤ 100 A ≤ 150 A ≤ 50 A ≤ 100 A

MONTAGE
Peuvent être placés sur le côté Oui2) Oui2) Oui2) Oui2) Oui2) Non3) Oui2) Oui2)

AUTRE
Temps de stockage max. à 25 °C1) 1 an
Connexion BMS Câble mâle + femelle avec connecteur circulaire M8 d’une longueur de 50 cm.
Nombre max. de batteries par BMS 20 (102 kWh par BMS4))
Alimentation (inserts filetés) M8 M8 M8 M8 M8 M10 M8 M8

Dimensions (h x l x p) en mm 199 x 188 
x 147 197 x 321 x 152 237 x 321 x 152 237 x 321 x 152 237 x 321 x 152 265 x 359 x 206 197 x 650 x 163 237 x 650 x 163

Poids 7 kg 14 kg 18 kg 18 kg 20 kg 29 kg 28 kg 39 kg
NORMES

Sécurité
Cellules : UL1973 + 

IEC62619:2017 + UL9540A
Cellules :

IEC62133:2012

Cellules : UL1973 
+ IEC62619:2017 

+ UL9540A
Batterie : 

IEC62619:2017 + 
IEC62620:2014

Cellules : 
UL1642

Cellules : 
UL1973 + 
UL9540A

Cellules : UL1973 
+ IEC62619:2017 

+ UL9540A
Batterie : 

IEC62620:2014

EN 60335-1:2012/AC:2014,  EN-IEC 62368-1: 2020, IEC 61427-1:2013
CEM EN-IEC 61000-6-3:2007/A1:2011/AC:2012 - EN 55014-1:2017/A11:2020
Automobile ECE R10-6

1) Si entièrement chargée
2) La batterie au lithium peut être montée à la verticale et sur le côté, mais pas avec les bornes de la batterie orientées vers le bas
3) La batterie au lithium 12,8 V/330 Ah ne peut être montée qu’en position verticale.
4)  Jusqu’à 5 BMS peuvent être connectés en parallèle. Pour plus d’informations, voir les notes de version officielles



Les batteries Victron Energy Lithium NG sont des batteries au lithium fer phosphate (LiFePO₄ ou LFP) 
disponibles dans différentes capacités avec des tensions nominales de 12,8 V, 25,6 V et 51,2 V. Elles 
peuvent être raccordées en série, en parallèle ou en série/parallèle, de sorte qu’un parc de batteries peut 
être construit pour des tensions de système de 12 V, 24 V ou 48 V.  Un maximum de 50 batteries peut être 
utilisé lors de la configuration d’un parc avec des batteries de 12 V ou 24 V, tandis qu’un maximum de 
25 batteries peut être utilisé avec des batteries de 48 V. Cela permet une capacité maximale de stockage 
d’énergie de 192 kWh avec des batteries de 12 V, jusqu’à 384 kWh avec des batteries de 24 V et 128 kWh 
avec des batteries de 48 V.

principales :

Les données de la batterie (tension, courant et température de la batterie) sont transmises au BMS et y 
sont évaluées pour calculer l’état de charge, qui peut ensuite être lu via VictronConnect ou un centre de 
communication GX, ou pour créer et émettre des avertissements et des alarmes spécifiques.

Configuration, surveillance et contrôle automatiques via l’application VictronConnect ou un dispositif GX 
et le portail VRM
Tous les paramètres de la batterie sont gérés automatiquement par le BMS. Le BMS détecte 
automatiquement la tension du système et le nombre de batteries en parallèle, en série et en connexion 
série/parallèle. L’utilisation d’un BMS (pour l’heure Lynx Smart BMS NG 500 A/1000 A, d’autres modèles 
suivront) est obligatoire et celui-ci doit être acheté séparément.

La surveillance et le contrôle s’effectuent via VictronConnect (chaque modèle de BMS est équipé de 
Bluetooth), un centre de communication GX ou le portail VRM. Vous pouvez visualiser en temps réel les 
paramètres de la batterie tels que l’état des cellules, la tension des cellules, le courant de la batterie et les 
températures. Le micrologiciel de la batterie est automatiquement mis à jour par le BMS.

Montage facile sur support
Les supports de montage facilitent l’installation et garantissent une protection optimale de la batterie 
contre le glissement et le basculement.

Indice de protection (IP) accru
Les batteries Lithium NG sont étanches à la poussière et peuvent résister à des jets d’eau à basse pression, 
ce qui les rend adaptées aux environnements où l’exposition à la poussière et à l’eau peut poser 
problème.

Faible taux d’autodécharge
Le taux d’autodécharge a été considérablement amélioré et ne dépasse pas 2 % de la capacité de la 
batterie par mois. Un faible taux d’autodécharge contribue aux performances globales, à la longévité et à 
la fiabilité des batteries NG.

5,6 V 200 Ah

Fixé av orts de

Ex ium NG e NG

L 0 A et 1000 A

BAT TERIES LITHIUM NG 12,8V, 25,6V & 51 ,6 VOLT
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Nos batteries Lithium NG sont équipées de fonctions d’équilibrage et de surveillance de cellules. Les câbles d’équilibrage/surveillance de 
cellules peuvent être raccordés en guirlande, et ils doivent être connectés à un système de gestion de batteries (BMS). 

SSyyssttèèmmee ddee ggeessttiioonn ddee bbaatttteerriiee ((BBMMSS)) 
Le BMS :

1. Déclenche une préalarme dès que la tension d’une cellule de batterie chute en dessous de 3,0 V.
2. Déconnecte ou éteint la charge consommatrice dès que la tension d’une cellule de batterie chute en dessous de 2;8 V.
3. Arrête le processus de charge dès que la tension d’une cellule de batterie dépasse 3,6 V ou que la température devient trop élevée ou 

trop basse.
Référez-vous aux fiches techniques des BMS pour plus de détails.

CCaarraaccttéérriissttiiqquueess ddee llaa bbaatttteerriiee 

TENSION ET CAPACITÉ
LFP-

12,8/100
LFP-

12,8/150
LFP-

12,8/200
LFP-

12,8/300
LFP-

25,6/100
LFP-  

25,6/200
LFP-  

25,6/300
LFP-

51,2/100

Tension nominale 12,8 V 12,8 V 12,8 V 12,8 V 25,6 V 25,6 V 25,6 V 51,2 V

Capacité nominale à 25 °C* 100 Ah 150 Ah 200 Ah 300 Ah 100 Ah 200 Ah 300 Ah 100 Ah

Énergie nominale à 25 °C* 1280 Wh 1920 Wh 2560 Wh 3840 Wh 2560 Wh 5120 Wh 7680 Wh 5120 Wh

Perte de capacité (par 100 cycles, à 25 °C, 100 % DoD) : < 1 %

Perte d’énergie (par 100 cycles, à 25 °C, 100 % DoD) : < 1 %

Rendement aller-retour 92 %

* Courant de décharge ≤ 1C

DURÉE DU CYCLE (capacité ≥ 80 % de la valeur nominale)
DoD 80 % (taux de décharge) 2500 cycles

Profondeur de décharge (DoD) 70 % 3000 cycles

Profondeur de décharge (DoD) 50 % 5000 cycles

DÉCHARGE
Courant de décharge continu maximal
(Taux C) 100 A (1C) 150 A (1C) 200 A (1C) 300 A (1C) 100 A (1C) 200 A (1C) 300 A (1C) 100 A (1C)

Courant de décharge par impulsion maximal 
10 s (Taux C) 200 A (2C) 300 A (2C) 400 A (2C) 600 A (2C) 200 A (2C) 400 A (2C) 600 A (2C) 200 A (2C)

Fin de tension de décharge 11,2 V 22,4 V 44,8 V
Résistance interne 2 mΩ 1 mΩ 4 mΩ 2 mΩ 1 mΩ 8 mΩ

CHARGE
Tension de charge Entre 14 V/28 V/56 V et 14,4 V/28,8 V/56,8 V

Tension Float 13,5 V | 27 V | 54 V

Courant de charge continu maximal (Taux C) 100 A (1C) 150 A (1C) 200 A (1C) 300 A (1C) 100 A (1C) 200 A (1C) 300 A (1C) 100 A (1C)
Courant de charge par impulsion maximal 
10 s (Taux C) 200 A (2C) 225 A (1.5C) 400 A (2C) 450 A (1.5C) 200 A (2C) 400 A (2C) 450 A (1.5C) 200 A (2C)

GÉNÉRAL
BMS Le Lynx Smart BMS NG 500 A/1000 A (barres omnibus M10), doit être acheté séparément.

Mesures des cellules Tension et température des cellules, courant de la batterie

Interface BMS-batterie Câble mâle + femelle doté d’un connecteur circulaire M8 avec communication numérique à grande vitesse, longueur 50 cm
Des rallonges M8 sont disponibles à l’achat séparément dans différentes longueurs comprises entre 1 et 5 mètres

Fonction d’alarme Contact de préalarme sur le BMS

Bluetooth Dans le BMS

Nombre max. de batteries par BMS 50 (384 kWh par BMS 3)) 25 (128 kWh 
par BMS 3))

Mises à jour du micrologiciel batterie Le micrologiciel de la batterie est automatiquement mis à jour par le BMS

Réparable Oui (le capot peut être retiré à l’aide de vis)

CONDITIONS D’EXPLOITATION
Température de fonctionnement Décharge : De -20 °C à 50 °C      |     Charge : +5 °C à +50 °C

Température de stockage -45 °C à +70 °C

Humidité (sans condensation) Max. 95 %

Indice de protection IP65

MONTAGE
Option de montage : Sangle ou supports de montage (supports inclus)

Peuvent être placés sur le côté Oui2)

AUTRE
Taux d’autodécharge ≤ 3 % par mois à 25 °C

Connexion de l’alimentation M8 (inserts filetés et boulons)

Dimensions (h x l x p) mm 235 x 197 x 160 205 x 250 x 205 235 x 341 x 160 206 x 447 x 205 235 x 341 x 160 235 x 648 x 162 206 x 841 x 205 235 x 648 x 162

Poids (env.) 9 kg 14 kg 19 kg 29 kg 19 kg 37 kg 52 kg 37 kg

NORMES

Sécurité

Cellules : 
UL1973

UL9540A 
CEI62619

Cellules : UL1973
UL9540A 

CEI62619 (tous les 
trois en attente)

Cellules : UL1973
UL9540A 
CEI62619

Cellules : UL1973
UL9540A 

CEI62619 (tous les 
trois en attente)

Cellules : UL1973
UL9540A 
CEI62619

Cellules : UL1973
UL9540A 
CEI62619

Cellules : UL1973
UL9540A 

CEI62619 (tous les 
trois en attente)

Cellules : UL1973
UL9540A 

CEI62619 (tous les 
trois en attente)

Batterie :  CEI 62619 (en attente)

CEM EN 61000-6-3, EN 61000-6-2

Automobile ECE R10-6 (en attente)

Rendement CEI 62620 (en attente)
1) Lorsqu’elle est entièrement chargée
2) La batterie au lithium peut être montée à la verticale et sur le côté, mais pas avec les bornes de la batterie orientées vers le bas
3) Jusqu’à 5 BMS peuvent être connectés en parallèle. Pour plus d’informations, voir cette announce.



B us V2

Le BMS VE nération
Le BMS VE.Bus V2 est la nouvelle génération du système de gestion de batteries (BMS) VE.Bus pour les batteries Lithium Battery Smart de Victron 
Energy. Il s’agit de batteries lithium-fer-phosphate (LiFePO4) qui sont disponibles en version 12,8 V ou 25,6 V dans différentes capacités. Elles peuvent 
être raccordées en série, en parallèle et en série/parallèle, ce qui permet de construire un parc de batteries pour des tensions de système de 12, 24 et 
48 V. Le nombre maximum de batteries dans un système est de 20, ce qui donne un stockage d’énergie maximum de 84 kWh dans un système 12 V et 
jusqu’à 102 kWh dans un système 24 V1) et 48 V1).

Il est conçu pour s’interfacer avec les batteries au lithium et les protéger dans les systèmes équipés de convertisseurs Victron ou de 

n.
Pour un fonctionnement fiable et sûr, une batterie LiFePO₄ doit être surveillée et protégée contre la surtension et la sous-tension de toute cellule 
individuelle, ainsi que contre les conditions de surchauffe ou de température trop basse. La gamme de batteries Lithium Battery Smart de Victron 
comprend une surveillance intégrée de la tension des cellules, un équilibrage de la tension des cellules et une surveillance de la température.
Si la tension des cellules ou la température de la batterie dépasse la plage autorisée, cela est communiqué au BMS via deux câbles BMS avec des 
connecteurs circulaires M8. Dans les systèmes à plusieurs batteries, les câbles BMS de chaque batterie sont raccordés en série (en guirlande), le premier 
et le dernier câble BMS étant connectés au BMS.

En fonction de l’état de la ou des batteries Lithium Smart  Smart de Victron, leBMSpourra :
• Générer un signal de préalarme pour alerter d’une condition imminente de sous-tension de cellule.
• Désactiver l’inversion dans les convertisseurs VE.Bus ou les convertisseurs/chargeurs via VE.Bus, et désactiver d’autres consommateurs via la 

borne « Load Disconnect » dans le cas d’une condition sous-tension de cellule.
• Désactiver la charge dans les convertisseurs VE.Bus ou les convertisseurs/chargeurs via VE.Bus, désactiver les chargeurs solaires VE.Direct et 

VE.Can via un dispositif GX et désactiver d’autres chargeurs via la borne « Charge Disconnect » en cas de surtension, de température 
insuffisante ou de température excessive d’une cellule.

Communi VE.Bus
Les convertisseurs MultiPlus Quattro se connectent au port « MultiPlus/Quattro » avec un câble standard RJ45 UTP. 
Le BMS désactive l’inversion dans le cas d’une condition de sous-tension de cellule et désactive la charge dans le cas d’une condition de surtension ou 
de température de cellule.

Communi e
Un dispositif GX (tel qu’un Cerbo GX), un tableau de commande Digital Multi Control (DMC) ou un VE.Bus Smart Dongle (ou toute combinaison) 
peuvent être connectés au Remote panel ». Ces accessoires peuvent tous être utilisés en combinaison avec le BMS pour commander 
à distance le convertisseur VE.Bus ou l’état de commutation du convertisseur/chargeur (marche/arrêt/chargeur uniquement).

Bornes d’e xiliaire
Le BMS possède une borne de sortie d’alimentation dédiée (GX-Power) pour un dispositif GX et une borne d’entrée d’alimentation auxiliaire (Aux-In) 
pour une source d’alimentation CC externe, telle qu’un adaptateur CA/CC. En cas d’arrêt du système, le dispositif GX restera alimenté via l’entrée 
d’alimentation auxiliaire ou sera déconnecté pour éviter une décharge supplémentaire de la batterie. 

Bornes distantes
Ces bornes peuvent être utilisées pour allumer ou éteindre le BMS. Lorsque le BMS est éteint, les deux sorties sont flottantes, de sorte que les 
consommateurs et les chargeurs sont désactivés. Il existe deux bornes distantes, à savoir « Remote L » et « Remote H ». Un interrupteur d’allumage/arrêt 
à distance ou un contact de relais peut être connecté entre L et H pour allumer ou éteindre le BMS. La borne H peut également être commutée sur le 
positif de la batterie, ou la borne L sur le négatif.

Voyants lumineux
Le BMS est doté des indicateurs lumineux suivants :
• État (bleu) : s’allume brièvement une fois toutes les 10 secondes pour indiquer un fonctionnement normal.
• Temp. ou cellule > 4 V (rouge) : s’allume lorsque la sortie de déconnexion du chargeur est faible en raison d’une surtension de cellule ou d’une 

température excessive.
• Cellule > 2,8 V (bleu) : s’allume lorsque la sortie de déconnexion de consommateur est élevée et que la tension des cellules de la batterie est 

supérieure à 2,8 V.
1) Pour réduire le temps d’équilibrage nécessaire, nous recommandons d’utiliser des batteries en série aussi similaires que possible pour l’application. Les systèmes 24 V 
fonctionnent de manière optimale avec des batteries 24 V. Et les systèmes 48 V fonctionnent de manière optimale avec deux batteries 24 V en série. Bien que l’alternative, quatre 
batteries de 12 V en série, puisse fonctionner, elle nécessitera plus de temps d’équilibrage périodique. Pour plus d’informations sur ces batteries, consultez la page produit des 
batteries Lithium Battery Smart.
2) Les convertisseurs/chargeurs ou convertisseurs avec les petits processeurs étiquetés 19XXXXX ou 20XXXXX ne sont pas pris en charge. Ces appareils peuvent être identifiés par 
les deux premiers chiffres de l’étiquette du microprocesseur. Pour ces appareils, utilisez le BMS VE.Bus au lieu du BMS VE.Bus V2.

B us V2
che

Bus V2
roit

Figure 1
Exemple de système avec un BMS VE.Bus V2, un 
MultiPlus et un Cerbo GX.

AC/DC 
power 
supply

Pre-alarm 
warning 
circuitOn

Off

VE.BUS BMS V2
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BMS VE.Bus V2 BMS300200200

Plage de tension d’entrée 9 – 70 VDC

Courant consommé - fonctionnement ordinaire 10 mA (sauf le courant de déconnexion de consommateur)

Courant consommé - tension de cellule faible 2 mA
Courant consommé - éteint via la borne 
d’allumage/arrêt à distance

1,50 mA

Sortie GX-Pow 1 A

Entrée Aux-in 1 A

Sortie de déconnexion de la charge

Normalement élevée (tension de sortie ≈ tension d’alimentation – 1 V)
Flottante quand le consommateur doit être déconnecté

Limite du courant de source : 1 A
Courant absorbé : 0 A

Sortie de déconnexion du chargeur

Normalement élevée (tension de sortie ≈ tension d’alimentation – 1 V)
Flottante quand le chargeur doit être déconnecté

Limite du courant de source : 10 mA
Courant absorbé : 0 A

Courant nominal de la sortie de préalarme 1 A, non protégé contre les courts-circuits

Bornes distantes

Modes d’utilisation pour mettre le système sous tension ou hors tension :
a) ON lorsque les bornes L et H sont interconnectées (commutateur 

ou contact de relais).
b) ON lorsque la borne L est tirée vers le négatif de la batterie 

(V < 3,5 V)
c) ON lorsque la borne H est élevée (2,9 V < VH < Vbat)
d) OFF dans toutes les autres conditions

Port de communication VE.Bus 2 x prises RJ45 pour se connecter à tous les produits VE.Bus

GÉNÉRALITÉS

Température de fonctionnement -20 à 50 °C

Humidité Max. 95 % (sans condensation)

Indice de protection IP20

BOÎTIER

Matériau ABS

Couleur Noir mat avec un autocollant bleu

Poids 120 g

Dimensions (h x l x p) 23,8 mm x 94,5 mm x 105,5 mm

NORMES

Normes : Sécurité
                       Émissions
                       Immunité
                       Automobile

EN 60950
EN 61000-6-3, EN 55014-1

EN 61000-6-2, EN 61000-6-1, EN 55014-2
EN 50498

ADAPTATEUR CA-CC EXTERNE

Puissance nominale minimale
1 A à 12 V - Si la tension de sortie nominale est supérieure à la tension de la 

batterie, l’adaptateur CA-CC assure l’alimentation du dispositif GX.

FFiigguurree 22 
Exemple de système avec un BMS VE.Bus V2, 
un alternateur, une batterie de démarrage, un 
Cyrix-Li-ct BatteryProtect et des 
consommateurs CC, et un MultiPlus.

DDCC llooaaddss

AACC llooaaddss

Start 
assist

On

Off



smallBMS

Le smallBMS avec préalarme est un système de gestion de batteries (BMS) tout-en-un pour les batteries Lithium 
Battery Smart de Victron Energy. Il s’agit de batteries lithium-fer-phosphate (LiFePO4) qui sont disponibles en version 
12,8 V ou 25,6 V dans différentes capacités. Elles peuvent être raccordées en série, en parallèle et en série/parallèle, ce 
qui permet de construire un parc de batteries pour des tensions de système de 12, 24 et 48 V. Le nombre maximum 
de batteries dans un système est de 20, ce qui donne un stockage d’énergie maximum de 84 kWh dans un système 
12 V et jusqu’à 102 kWh dans un système 24 V1) et 48 V1).

Le smallBMS est une alternative simple et peu coûteuse au BMS VE.Bus, mais il ne dispose pas d’une interface VE.Bus 
et ne peut donc pas être utilisé avec les convertisseurs/chargeurs VE.Bus MultiPlus et Quattro.

Fonctions

• Sortie de déconnexion de consommateur : Peut être utilisée pour contrôler l’entrée d’allumage/arrêt à 
distance d’un BatteryProtect, d’un convertisseur, d’un convertisseur CC-CC ou d’autres consommateurs 
dotés d’une fonctionnalité de port d’allumage/arrêt à distance. En raison de son courant de sortie maximal 
de 1 A, il peut même contrôler un relais à courant élevé ou un contacteur. Notez qu’un câble inverseur ou 
non inverseur d’allumage/arrêt peut être nécessaire. Veuillez consulter le manuel.

• Sortie de préalarme : La sortie de préalarme peut être utilisée pour émettre un avertissement visible ou 
audible lorsque la tension de la batterie est faible. Elle se déclenchera avec un délai minimum de 
30 secondes avant que la sortie de déconnexion de consommateur ne soit désactivée en raison d’une sous-
tension de cellule.

• Sortie de déconnexion de chargeur : Peut être utilisée pour contrôler le port d’allumage/arrêt à distance 
d’un chargeur, tel que le Smart Charger IP43, un relais Cyrix-Li-Charge, un coupleur de batteries Cyrix-Li-ct
ou un BatteryProtect. La sortie est normalement élevée et devient flottante en cas de tension de cellule 
faible imminente ou de température élevée/basse. Notez que la sortie de déconnexion de chargeur ne 
convient pas pour alimenter une charge inductive telle qu’une bobine de relais.

• Borne d’allumage/arrêt à distance : Les sorties de déconnexion de consommateur et de chargeur peuvent 
être contrôlées à distance via la borne d’allumage/arrêt à distance. Lorsqu’elle est éteinte, les deux sorties 
seront flottantes de manière à ce que les charges et les chargeurs soient éteints.

• Voyants lumineux : Le smallBMS dispose de deux voyants lumineux, un voyant bleu indiquant que la sortie 
de déconnexion de consommateur est toujours élevée et que la tension de cellule est supérieure au seuil 
défini dans la batterie, et un voyant rouge indiquant que la sortie de déconnexion de chargeur est faible en 
raison d’une température de cellule élevée/basse ou d’une tension de cellule élevée.

1) Pour réduire le temps d’équilibrage nécessaire, nous recommandons d’utiliser des batteries en série aussi similaires 
que possible pour l’application. Les systèmes 24 V fonctionnent de manière optimale avec des batteries 24 V. Et les 
systèmes 48 V fonctionnent de manière optimale avec deux batteries 24 V en série. Bien que l’alternative, quatre 
batteries de 12 V en série, puisse fonctionner, elle nécessitera plus de temps d’équilibrage périodique. Pour plus 
d’informations sur ces batteries, consultez la page produit des batteries Lithium Smart Battery.

avec

Cyrix-Li-ct (120 A ou 230 A)
Il s’agit d’un coupleur de batterie ayant un profil 
d’activation/désactivation adapté aux batteries 
Lithium-ion et une borne de contrôle pour le 
connecter à la sortie de déconnexion du chargeur 
du BMS.

Cyrix-Li- 0 A ou 230 A)
Il s’agit d’un coupleur unidirectionnel qui est placé 
entre un chargeur de batterie et la batterie LFP. Il ne 
s’active que si une tension de charge provenant 
d’un chargeur de batterie est présente sur sa borne 
côté-charge. Une borne de contrôle se connecte à la 
sortie de déconnexion du chargeur du BMS.

Relay

DC buzzerDC buzzer

LED

Fuse

DC load

smallBMS

Lithium Ba�ery Smart

Smart Ba�eryProtect

SmartShunt

Remote on/off switch

SmartSolar Charger

VE.Direct non inver�ng remote Direct non inver�ng remote 
on

Main switch

SMALLBMS AVEC PRÉAL ARME
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smallBMS avec préalarme BMS400100000

Tension de fonctionnement (Vbat) 8 – 70 VCC

Câble d’alimentation et fusible (non fournis)
Taille de fusible recommandée 0,3 A - 2,5 A, en fonction des appareils connectés à la 

sortie de déconnexion de consommateur et à la sortie de préalarme.
Consommation de courant, option à distance 
allumée

2,2 mA (sans compter le courant de sortie de déconnexion de consommateur et de 
chargeur)

Consommation de courant, tension de cellule 
faible

1,2 mA

Consommation de courant, option à distance 
éteinte

1,2 mA

Sortie de déconnexion de consommateur
Normalement élevée (Vbat – 0,1 V)

Limite de courant de source : 1 A (non protégée contre les courts-circuits).
Courant absorbé : 0 A (sortie flottante)

Sortie de déconnexion de chargeur
Normalement élevée (Vbat –0,6 V)

Limite de courant de source : 10 mA (protégée contre les courts-circuits).
Courant absorbé : 0 A (sortie flottante)

Sortie de préalarme
Normalement flottante

En cas d’alarme : tension de sortie Vbat -0,1
Courant maximal de sortie 1 A (non protégée contre les courts-circuits).

Allumage/Arrêt à distance.
L à distance, et H à distance

Modes d’utilisation :
1. ON si les bornes L et H sont connectées entre elles
2. ON si la borne L est raccordée à la borne négative de la batterie (V < 3,5 V)
3. ON si la borne H présente une tension élevée (2,9 V < VH < Vbat)
4. OFF dans toutes les autres conditions

GÉNÉRAL

Plage de température de fonctionnement -20 à 50 °C

Humidité Max. 95 % (sans condensation)

Indice de protection IP20

BOÎTIER

Matériau et couleur ABS, noir mat

Poids 0,1 kg

Dimensions (h x l x p) 106 x 42 x 23 mm

NORMES

Normes : Sécurité
                       Émissions
                       Immunité
                       Automobile

EN 60950
EN 61000-6-3, EN 55014-1

EN 61000-6-2, EN 61000-6-1, EN 55014-2
Réglementation UN/ECE-R10 Rév.4

Relay

DC buzzer

LED

Fuse

DDCC llooaadd

smallBMS

Lithium Ba�ery Smart

Smart Ba�eryProtect

SmartShunt

Remote on/off switch

Main switch

Fuse

Cyrix-Li-ct

Start Assist 
(press twice)

Starter ba�ery

Alternator



Supervision de batte rée avec barre omnibus
Le Lynx Shunt VE.Can est une partie intégrante du système de distribution Lynx, comprenant une 
barre omnibus positive et négative, un contrôleur de batterie et un porte-fusible pour le fusible 
principal du système. Il est disponible en deux versions : M8 et M10. Le shunt peut communiquer avec 
les dispositifs GX via VE.Can. Il est également équipé d’un voyant d’alimentation pour indiquer l’état.

Le modèle M10 comprend une barre omnibus supplémentaire qui peut remplacer le fusible à 
l’intérieur du shunt, ce qui permet de placer le fusible principal à l’extérieur du shunt à un endroit 
différent. Ceci est particulièrement utile dans les grands systèmes où des fusibles plus puissants sont 
nécessaires.
Le Lynx Shunt VE.Can est livré avec deux terminaisons RJ45 VE.Can qui sont utilisées pour se 
connecter à un dispositif GX.

Le Lynx Shunt VE.Can M8 est spécialement conçu pour accueillir un fusible CNN. Le modèle M10 peut 
accueillir des fusibles CNN, ANL ou Mega. Le fusible doit être acheté séparément. Pour plus 
d'informations, voir la section Fusibles dans le manuel du Lynx Shunt VE.Can.

Système de tion Lynx
Le système de distribution Lynx est un système de barres omnibus modulaire qui incorpore des 
connexions CC, la distribution, les fusibles, la supervision de la batterie et/ou un système de gestion 
de batteries au lithium. Pour davantage de renseignements, consultez également la page produit des 
systèmes de distribution CC.

Le système de distribution Lynx est composé des éléments suivants :
• Lynx Power In (M8, M10) - Une barre omnibus positive et négative avec 4 connexions pour des 

batteries ou un équipement CC.
• Lynx Class-T Power In (M10) - Une barre omnibus positive et négative qui connecte et protège 

par fusible jusqu'à deux chaînes de batteries au lithium en utilisant des fusibles de classe T 
(disponibles en 225 A, 250 A, 350 A et 400 A ; les fusibles doivent être achetés séparément).

• 0) - Une barre omnibus positive et négative avec 4 connexions 
équipées de fusibles pour des batteries ou un équipement CC avec supervision du fusible.

• M10) - Une barre omnibus positive avec un espace pour accueillir un 
fusible du système principal, et une barre omnibus négative avec un shunt pour la supervision de 
la batterie. Elle dispose d’une communication par VE.Can pour permettre la supervision et la 
configuration depuis un dispositif GX.

• Lynx Smart BMS 500 et 1000 (M8 - modèle 1 000 A uniquement en M10) - Pour une utilisation 
avec les batteries Smart Lithium de Victron Energy . Il contient une barre omnibus positive avec un 
contacteur piloté par un système de gestion de batterie (BMS), et une barre omnibus négative 
avec un shunt pour la supervision d’une batterie. Il peut communiquer par Bluetooth pour 
effectuer des tâches de supervision et configuration à travers l'application VictronConnect, et à 
travers le réseau VE.Can pour effectuer des tâches de supervision depuis un dispositif GX et le 
portail VRM.

• Lynx Smart BMS 500 et 1000 NG (M10)* - Pour une utilisation avec les batteries Lithium NG de 
Victron Energy. Il contient une barre omnibus positive avec un contacteur piloté par un système 
de gestion de batterie (BMS), et une barre omnibus négative avec un shunt pour la supervision 
d’une batterie. Il peut communiquer par Bluetooth pour effectuer des tâches de supervision et 
configuration à travers l'application VictronConnect, et à travers le réseau VE.Can pour effectuer 
des tâches de supervision depuis un dispositif GX et le portail VRM.

Mo x Shunt VE

VE.Can

  

Les mo t BMS

Mod Shunt VE.Can (M10)

Lyn arre
o lée

LYNX SHUNT VE.CAN
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Lynx Shunt VE.Can Modèle M8 Modèle M10 

ALIMENTATION 
Plage de tension d’alimentation 9 - 70 VCC 
Tensions de système prises en 

 
12, 24 ou 48 V 

Protection contre l’inversion de 
 

Non 
Courant nominal  1000 A en continu 
Consommation électrique 60 mA à 12 V 

33 mA à 24 V 
20 mA à 48 V 

Contact d'alarme sec 3 A, 30 VCC, 250 VCA 

CONNEXIONS 
Barre omnibus M8 M10 
Fusible M8 
Barre omnibus à fusible factice Non Oui, incluse 

VE.Can RJ45 (deux terminaisons RJ45 incluses) 

Prise d’alimentation au 
distributeur Lynx RJ10 (des câbles RJ10 sont fournis avec chaque distributeur Lynx) 

Sonde de température Borne à vis (sonde incluse)  
Relais Borne à vis 

PHYSIQUE 
Matériau du boitier ABS 
Dimensions du boitier (h x l x p) 190 x 180 x 80 mm 
Poids de l’unité 1,4 kg 
Matériau de la barre omnibus Cuivre étamé 
Dimensions de la barre omnibus 

 
8 x 30 mm 

CONDITIONS D’EXPLOITATION C

 

 

Plage de température 
 

-40 °C à +60 °C 
Plage de température de 

 
-40 °C à +60 °C 

Humidité Max. 95 % (sans condensation) 
Indice de protection IP22 

EExxeemmppllee  ddee  ssyyssttèèmmee  --  LLyynnxx  SShhuunntt  VVEE..CCaann,,  LLyynnxx  PPoowweerr  IInn,,  DDiissttrriibbuutteeuurr  LLyynnxx  eett  bbaatttteerriieess  aauu  pplloommbb  
 
Ce système contient les éléments suivants : 
• Lynx Power In avec 4 batteries au plomb de 12 V installées en parallèle. 
• Longueurs de câble identiques pour chaque batterie. 
• Lynx Shunt VE.Can avec fusible du système principal et contrôleur de batterie. 
• Distributeur Lynx avec des connexions équipées de fusible pour des convertisseurs/chargeurs, des 

consommations et des chargeurs. Notez que des modules supplémentaires peuvent être ajoutés si davantage de 
connexion sont nécessaires. 

• Un Cerbo GX (ou tout autre dispositif GX) pour lire les données du contrôleur de batterie 

SSyyssttèèmmee  aavveecc  LLyynnxx  SShhuunntt  VVEE..CCaann,,  bbaatttteerriieess  aauu  pplloommbb,,  uunn  LLyynnxx  SShhuunntt  VVEE..CCaann  eett  uunn  ddiissttrriibbuutteeuurr  LLyynnxx  
Victron Energy B.V. | De Paal 35 | 1351 JG Almere | Pays-Bas
Courriel : sales@victronenergy.com
wwwwww..vviiccttrroonneenneerrggyy..ccoomm 

  

 

Lynx Shunt VE.Can Modèle M8 Modèle M10

ALIMENTATION
Plage de tension d’alimentation 9 - 70 VCC
Tensions de système prises en 12, 24 ou 48 V
Protection contre l’inversion de Non
Courant nominal 1000 A en continu
Consommation électrique 60 mA à 12 V

33 mA à 24 V
20 mA à 48 V

Contact d'alarme sec 3 A, 30 VCC, 250 VCA
CONNEXIONS

Barre omnibus M8 M10
Fusible M8
Barre omnibus à fusible factice Non Oui, incluse

VE.Can RJ45 (deux terminaisons RJ45 incluses)

Prise d’alimentation au 
distributeur Lynx RJ10 (des câbles RJ10 sont fournis avec chaque distributeur Lynx)

Sonde de température Borne à vis (sonde incluse) 
Relais Borne à vis

PHYSIQUE
Matériau du boitier ABS
Dimensions du boitier (h x l x p) 190 x 180 x 80 mm
Poids de l’unité 1,4 kg
Matériau de la barre omnibus Cuivre étamé
Dimensions de la barre omnibus 8 x 30 mm

CONDITIONS D’EXPLOITATION C
Plage de température -40 °C à +60 °C
Plage de température de -40 °C à +60 °C
Humidité Max. 95 % (sans condensation)
Indice de protection IP22

EExxeemmppllee ddee ssyyssttèèmmee -- LLyynnxx SShhuunntt VVEE..CCaann,, LLyynnxx PPoowweerr IInn,, DDiissttrriibbuutteeuurr LLyynnxx eett bbaatttteerriieess aauu pplloommbb 

Ce système contient les éléments suivants :
• Lynx Power In avec 4 batteries au plomb de 12 V installées en parallèle.
• Longueurs de câble identiques pour chaque batterie.
• Lynx Shunt VE.Can avec fusible du système principal et contrôleur de batterie.
• Distributeur Lynx avec des connexions équipées de fusible pour des convertisseurs/chargeurs, des 

consommations et des chargeurs. Notez que des modules supplémentaires peuvent être ajoutés si davantage de 
connexion sont nécessaires.

• Un Cerbo GX (ou tout autre dispositif GX) pour lire les données du contrôleur de batterie

SSyyssttèèmmee aavveecc LLyynnxx SShhuunntt VVEE..CCaann,, bbaatttteerriieess aauu pplloommbb,, uunn LLyynnxx SShhuunntt VVEE..CCaann eett uunn ddiissttrriibbuutteeuurr LLyynnxx 
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Le Lynx Smart BMS est un système de gestion de batteries (BMS) dédié pour les batteries Lithium Battery Smart de Victron. Il s’agit de batteries 
lithium-fer-phosphate (LiFePO4) qui sont disponibles en version 12,8 V ou 25,6 V dans différentes capacités. Elles peuvent être raccordées en 
série, en parallèle et en série/parallèle, ce qui permet de construire un parc de batteries pour des tensions de système de 12, 24 et 48 V. Le 
nombre maximum de batteries dans un système est de 20, ce qui donne un stockage d’énergie maximum de 84 kWh dans un système 12 V et 
jusqu’à 102 kWh dans un système 24 V1) et 48 V1). La capacité maximale de stockage d’énergie peut être multipliée en mettant en parallèle 
plusieurs Lynx Smart BMS, ce qui garantit également la redondance en cas de panne d’un parc de batteries.
Pour plus d’informations sur ces batteries, consultez la page produit del batteries Lithium Battery Smart de Victron.

Parmi les différents BMS disponibles, le Lynx Smart BMS est l’option la plus riche en fonctionnalités et la plus complète et s’intègre parfaitement 
au système Lynx Distributor. Disponible en versions 500 A et 1000 A (Les deux M10).

Contacteur 500 A ou 1000 A intégré
Le contacteur joue le rôle de système de sécurité secondaire pour protéger la batterie au cas où les commandes primaires (contacts ATC, ATD 
et/ou DVCC) ne parviennent pas à désactiver les consommateurs et/ou les chargeurs lorsque cela est nécessaire. Il peut également servir 
d’interrupteur principal du système contrôlable à distance.

Circ i d écharge
En plus du contacteur, un circuit de précharge intégré empêche les courants d’appel excessifs lors de la connexion d’un consommateur 
capacitif telle qu’un MultiPlus/Quattro ou un autre convertisseur, éliminant ainsi le besoin d’une précharge externe.

Suiv le
Surveillez et contrôlez le BMS via Bluetooth en utilisant l’application VictronConnect ou un dispositif GX tel qu’un Cerbo GX et le portail VRM. 
Un moniteur de batterie intégré qui fonctionne de la même manière que les autres moniteurs de batterie de Victron Energy fournit des 
données telles que l’état de charge, la tension, le courant, les données historiques, les informations d’état et plus encore en temps réel, et avec 
Instant Readout (lecture instantanée), sans avoir même besoin de se connecter au BMS, permettant d’établir un diagnostic en un coup d’œil.

Con e DVCC et c C/ATD
Les convertisseurs/chargeurs et les chargeurs solaires compatibles de Victron sont contrôlés automatiquement via un dispositif GX connecté et 
le DVCC. Les contacts ATC/ATD peuvent être utilisés pour contrôler d’autres chargeurs et consommateurs qui ont un port d’allumage/arrêt à 
distance.

Rela mmable
Le relais peut être utilisé comme relais d’alarme (combiné à la préalarme) ou pour commander un alternateur via son régulateur externe (câble 
d’allumage). En mode « Alternator ATC », le relais ne s’active que lorsque le contacteur est fermé. Le contact « Alternator ATC » de l’alternateur 
s’ouvre d’abord, puis ouvre ensuite le contacteur avec un délai de 2 secondes. Ces 2 secondes garantissent que l’alternateur est coupé avant 
que la batterie ne soit déconnectée du système.

Borne AUX
L’avantage de l’alimentation auxiliaire embarquée (1,1 A à la tension du système) est de fournir de l’énergie à des consommateurs spécifiques 
(c’est dire un dispositif GX) après que le BMS ait éteint les consommateurs en cas d’événement de tension de cellule basse. Si aucune tension 
de charge n’est détectée dans les 5 minutes, le BMS, y compris la connexion AUX, s’éteint.

Com on de données VE.Can et NMEA 2000
VE.Can permet une connexion facile (câble réseau standard RJ45) et assure la communication avec un dispositif GX. Le protocole CAN-bus étant 
basé sur NMEA 2000 (et J1939), est facile à intégrer dans un réseau maritime et permet d’alimenter votre MFD maritime en données (nécessite
un câble micro-C mâle VE.Can vers NMEA 2000).

Supervision du r Lynx
Lisez l’état des fusibles et recevez une alarme en cas de fusible grillé. Le Lynx Smart BMS surveille jusqu’à 4 distributeurs Lynx connectés et leurs 
fusibles via VictronConnect ou un dispositif GX
1) Pour réduire le temps d’équilibrage nécessaire, nous recommandons d’utiliser des batteries en série aussi similaires que possible pour 
l’application. Les systèmes 24 V fonctionnent de manière optimale avec des batteries 24 V. Et les systèmes 48 V fonctionnent de manière 
optimale avec deux batteries 24 V en série. Bien que l’alternative, quatre batteries de 12 V en série, puisse fonctionner, elle nécessitera plus de 
temps d’équilibrage périodique.

Lyn èle
La nouvelle fonction de redondance parallèle pour les séries Lynx Smart BMS et Lynx Smart BMS NG permet d’intégrer plusieurs Lynx BMS dans 
une même installation. Chacun a son propre parc de batteries, et ils forment ensemble un seul système de batteries redondant. Jusqu’à 5 BMS 
peuvent être connectés en parallèle.
1) Pour réduire le temps d’équilibrage nécessaire, nous recommandons d’utiliser des batteries en série aussi similaires que possible pour l’application. Les systèmes 24 V 
fonctionnent de manière optimale avec des batteries 24 V. Et les systèmes 48 V fonctionnent de manière optimale avec deux batteries 24 V en série. Bien que 
l’alternative, quatre batteries de 12 V en série, puisse fonctionner, elle nécessitera plus de temps d’équilibrage périodique.

Lyn BMS 500 A

  

ium

Ce système contient les éléments suivants :
• Distributeur Lynx avec deux batteries Lithium 

Battery Smart installées en parallèle et 
équipées d’un fusible. 

• Lynx Smart BMS avec un BMS, un contacteur et 
un contrôleur de batterie.

• Un second distributeur Lynx dispose de 
connexions équipées de fusible pour des 
convertisseurs/chargeurs, des consommateurs 
et des chargeurs. Notez que des modules 
supplémentaires peuvent être ajoutés si 
davantage de connexions sont nécessaires.

• Un Cerbo GX (ou tout autre dispositif GX) pour 
lire les données du Lynx Smart BMS et du 
distributeur Lynx.

Victron Energy B.V. | De Paal 35 | 1351 JG Almere | Pays-Bas

Vi t C t

Lynx Smart BMS 1000 A

LYNX SMART BMS
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Lynx Smart BMS 500 A (LYN040102100) 1000 A

ALIMENTATION

Plage de tension de la batterie 9 – 60 VCC

Tension d'entrée maximale 75 VCC

Tensions du système compatibles 12, 24 ou 48 V

Protection contre la polarité inversée Non

Courant nominal continu du contacteur de sécurité 
principal 500 ACC continu 1000 A continu

Courant de crête nominal du contacteur de sécurité 
principal 600 A pendant 5 minutes. 1200 A pendant 5 minutes.

Consommation électrique en mode OFF 0,3 mA pour toutes les tensions du système

Consommation électrique en mode veille Environ 0,6 W (50 mA à 12 V)

Consommation électrique en mode ON Environ 2,6 W (217 mA à 12 V) en 
fonction de l’état des relais

Environ 4,2 W (350 mA à 12 V) en 
fonction de l’état des relais

Résistance minimale de la consommation pour le 
processus de précharge

10 Ω et supérieure pour des systèmes de 12 V
20 Ω et supérieure pour des systèmes de 24 et 48 V

Courant nominal maximal de sortie AUX 1,1 A continu, protégé par un fusible réarmable

Port Autorisation-de-charger
Courant maximal nominal 0,5 A à 60 VCC, protégée par un fusible réarmable

Port Autorisation-de-décharger
Courant nominal maximal 0,5 A à 60 VCC, protégée par un fusible réarmable

Courant nominal maximal du relais programmable 
(SPDT) 2 A à 60 VCC

CONNEXIONS

Barre omnibus M10 (couple : 33 Nm) 1)

M10 (Couple 33 Nm)
(17 Nm pour les unités dont le 
numéro de série est antérieur à 

HQ2340XXXX)

VE.Can RJ45

I/O Connecteur multiple amovible avec bornes à vis

Câbles BTV de batterie
Connecteur circulaire à 3 pôles, mâle et femelle avec une vis à 

anneau M8
Jusqu’à 20 batteries peuvent être raccordées dans un système

Surveillance des fusibles du distributeur Lynx (jusqu’à 
4 modules) RJ10 (câble RJ10 expédié avec chaque distributeur Lynx)

PHYSIQUE

Matériau du boitier ABS

Dimensions Boitier (h x l x p) 190 x 180 x 80 mm 230 x 180 x 100 mm

Poids de l’unité 1,9 kg 2,7 kg

Matériau de la barre omnibus Cuivre étamé

Dimensions extérieures (h x l) 8 x 30 mm

CONDITIONS D’EXPLOITATION C
on

Plage de température d’exploitation De -40 °C à +60 °C

Plage de température de stockage De -40 °C à +60 °C

Humidité Max. 95 % (sans condensation)

Indice de protection IP22

NORMES
Sécurité EN-IEC 63000:2018

CEM EN-IEC 61000-6-3:2007/A1:2011/AC:2012

QMS NEN-EN-ISO 9001:2015
1) Dans la version précédente, le Lynx Smart BMS 500 avait une connexion de barre omnibus M8



Schéma du système et exigences

S Y S T È M E S  H O R S  R É S E A U  E T  D E  S E C O U R S
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N’hésitez pas à contacter votre revendeur Victron local, il sera 

heureux de vous aider et est formé avec le plus grand savoir-faire 

pour traduire vos besoins en un système robuste. Trouvez votre 

revendeur local sur la page « Où acheter ? » de notre site web. 



When you need reliable 24/7 power on your construction site, 
without 80% fuel waste, it’s good to know the power 
of know-how is by your side.

Cost savings. Powered by know-how.

Energy. Anytime. Anywhere.
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G É N É R A T E U R S  H Y B R I D E S

Comment un générateur déjà efficace 
peut-il économiser jusqu’à 80 % de carburant ?

La solution est alimentée par notre savoir-faire. De nos convertisseurs/chargeurs 

robustes et fiables à notre portail de gestion à distance VRM leader du secteur, en 

passant par l’intégration d’un contrôleur de générateur numérique, notre concept 

de générateur hybride permet de réaliser d’incroyables économies de coûts. 

Parallèlement, il renforce la sécurité énergétique et réduit considérablement les 

émissions, la maintenance et les dépenses d’investissement.

Pour en savoir plus, rendez-vous sur victronenergy.com/hybrid-generators.

Les batteries fournissent 
de l’énergie de manière 
flexible et efficace entre 
les périodes de pointe.

Le générateur fonctionne aussi peu de temps que possible 
pour charger la batterie et absorber les charges de pointe.

L’énergie solaire disponible est 
récoltée et utilisée pour charger 
les batteries et alimenter les 
charges consommatrices.

% batterie
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Digital generator 
controller integration

Système de distribution CC Lynx
Protège les batteries et contrôle 
à distance leur état de charge, leur 
intégrité et l’état des fusibles.

Les convertisseurs/chargeurs jouent 
un rôle de premier plan Alimentez les 
consommateurs sensibles et répondez 
parfaitement aux surintensités grâce à nos 
robustes convertisseurs/chargeurs Quattro.

(Dé)charge ultra-rapide 1C
Réduisez la consommation de carburant 
de votre générateur avec les batteries 
au lithium NG Smart qui peuvent être 
complètement chargées en une heure.

Performances extrêmes 
Faible consommation en veille.
Des charges de pointe aux charges nulles : 
conçues pour des performances et une 
effi  cacité optimales.





How do you get honest and valuable 
advice for your energy transition 

business case?

The solution is powered by know-how. Every power system is diff erent
 and diff erent locations present unique challenges. That is why we
 relentlessly train our global network of 1000+ authorised Victron

 installers with the highest level of know-how. They take their 
responsibility to off er well-considered, accurate advice seriously and

 do whatever they can to provide peace of mind for years to come.

Find your specialist at victronenergy.com

Energy. Anytime. Anywhere.



Des composants flexibles pour résoudre 
tout type de défi énergétique

Avec Victron Energy, vous disposez de l’une des plus vastes 

gammes de produits d’alimentation connectés et robustes qui 

fonctionnent même dans les climats les plus rudes. Nos solutions 

de pointe répondent à la plupart des problèmes hors réseau et 

peuvent être adaptées aux besoins les plus exigeants et les plus 

spécifiques.

S Y S T È M E S  H O R S  R É S E A U  E T  D E  S E C O U R S

N’hésitez pas à demander conseil 

à votre revendeur Victron local. 

www.victronenergy.com
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Et plus encore

Protection des batteries - 

Convertisseurs CC-CC et chargeurs 

- Batteries au lithium - Batteries AGM 

et à électrolyte gélifi é - Systèmes de 

gestion de batteries - Relais sensibles 

à la tension - Fusibles et porte-fusibles 

- Barres omnibus - Sectionneurs de 

batterie

Convertisseurs/
chargeurs

Chargeurs solaires, du plus 

petit...

Chargeurs de 

batterie 

Surveillance de la batterie

Station de charge pour 

véhicule électrique

Systèmes de distribution 

CC

Surveillance du 

système

...au plus grand

Convertisseur/chargeur/

MPPT

Convertisseurs



0 1 0 2

Il n’y a pas qu’une seule chose 
qui fait fonctionner tout le 
système. 
Nos systèmes d’alimentation 

modulaires, robustes et connectés 

ont prouvé leur fi abilité inégalée, 

même dans les climats les plus 

rudes. Mais c’est notre combinaison 

unique de matériel et de logiciels 

de pointe, d’applications de 

surveillance intelligentes, d’un 

réseau de professionnels agréés 

hautement qualifi és et de centres de 

réparation largement répandus qui 

rend les systèmes Victron Energy 

imbattables, alimentés par notre 

savoir-faire. 

La fi abilité assure de longs 
cycles de vie.
Lorsque vous prenez des décisions 

d’investissement en matière 

d’alimentation électrique, les 

calculs basés uniquement sur le 

prix peuvent être trompeurs. Les 

performances réelles et la durée 

de vie prévue sont tout aussi 

importantes. C’est une bonne chose 

que les équipements de Victron 

Energy soient à la hauteur de nos 

spécifi cations, à la fois en termes 

de performances et de durée de 

vie prévue (lorsqu’ils sont utilisés 

comme prévu). Avec notre garantie 

de 5 ou 10 ans et notre politique de 

réparation rapide et équitable, vos 

investissements sont protégés et ne 

vous laisseront pas tomber.

Pourquoi choisir Victron ?

Chez Victron Energy, nous sommes aussi dévoués et déterminés à créer et 

à améliorer les solutions d’alimentation aujourd’hui que nous l’étions lorsque 

nous avons commencé en 1975. Grâce aux retours clients et au partage des 

connaissances et des données, nous innovons en permanence. Cela enrichit 

notre savoir-faire et nous aide à aller de l’avant, nous autant que nos utilisateurs, 

garantissant ainsi votre tranquillité d’esprit hors réseau pour les années à venir. 

S Y S T È M E S  H O R S  R É S E A U  E T  D E  S E C O U R S
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Comment l’effi  cacité se traduit 
par une grande rentabilité.
Avec les systèmes d’alimentation 

par batterie, l’effi  cacité est toujours 

la clé pour fournir des niveaux 

élevés de rentabilité. De nos 

contrôleurs de charge SmartSolar 

incroyablement effi  caces à la façon 

dont nos convertisseurs/chargeurs 

peuvent contrôler intelligemment et 

minimiser l’utilisation du générateur, 

avec un système Blue Power, 

vous pouvez être sûr que tous 

les détails ont été pensés. Cette 

garantie, associée à notre réputation 

d’extrême résilience et à nos longs 

cycles de vie, se traduit par des 

solutions rentables, notamment 

par rapport aux options moins 

coûteuses. 

Surveillance intelligente pour 
des systèmes optimisés
La surveillance est essentielle pour 

ajuster et optimiser la récolte et 

l’utilisation de l’énergie en fonction 

de circonstances en constante 

évolution. Avec Victron, vous 

bénéfi ciez de la puissance de 

notre savoir-faire au creux de votre 

main. Grâce à notre application 

VictronConnect gratuite et leader 

du secteur, vous avez toujours un 

contrôle parfait sur votre système, où 

que vous vous trouviez. Grâce à notre 

application et à notre portail VRM, 

vous pouvez surveiller l’intégralité du 

système, modifi er les paramètres et 

identifi er rapidement les problèmes 

potentiels en programmant des 

alertes et des alarmes.

Notre réseau mondial de 
revendeurs autorisés est à vos 
côtés.
Notre réseau mondial de 

1 000 distributeurs, installateurs et 

partenaires de service hautement 

qualifi és est toujours prêt à vous 

aider. Qu’il s’agisse de conseils 

en matière de stockage, de 

recommandations relatives à 

l’installation, de service après-vente 

ou d’assistance technique. 

Avec l’équipe de Victron Energy, nos 

partenaires et notre communauté 

vivante, vous pouvez toujours être 

sûr que le pouvoir de notre savoir-

faire est à vos côtés.

De l’énergie illimitée 

depuis 1975



Connect it all. Control it all.
Unlock the full power of Victron Remote Management 
with the Cerbo GX

GX Touch

C E R B O  G X



Managed Batteries

Victron Connected

Products

Marine MFDs

Wireless temperature

sensors

Switch Relays

Auto start/stop

the generator

Solar irradiance &

wind meters



Avec notre savoir-faire à 

vos côtés, bénéficiez

De l’énergie. Tout le temps. 

Partout.
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Victron Energy B.V.
De Paal 35 • 1351JG Almere • The Netherlands 

E-mail: sales@victronenergy.com
www.victronenergy.com



Energy. Anytime. Anywhere.
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